
Passenger Information / Informacje dodatkowe

Page / Strona:  1/1

21.01.2018

Ticket number / Numer biletu:
220-2390399603

Fare details / Szczegóły taryfy:

Fare Calculation / Obliczanie taryfy:

WAW LH MUC112.57LH WAW20.91NUC133.48END ROE3.567597

Fare / Taryfa:
PLN 477.00

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:

PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Total / Razem:
PLN 449.97A

National/international Charge / Opłata krajowa/międzynarodowa:
PLN 119.86 

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:
PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Grand Total / Łączna suma:
PLN 449.97

Further information Więcej informacji

Click here to view baggage information http://www.lufthansa.com/us/en/Free-baggage-rules
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z informacjami dotyczącymi bagażu http://www.lufthansa.com/pl/pl/Bagaz-bezplatny-przepisy

Check-in information can be found here http://www.lufthansa.com/us/en/check-in-information
Tutaj można znaleźć informacje dotyczące odprawy http://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/infoservice/checkin/checkininformation?
nodeid=1507870112&l=pl&cid=1000340

Click here to find information on the fare https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/us/my_account/mybookings
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z  informacjami dotyczącymi taryfy https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/my_account/mybookings?
nodeid=1511193878&l=pl&cid=1000340

In case you have further questions, please contact your ticket issuing office.
Dalsze pytania należy kierować do placówki wystawiającej bilet.
Important Notice / Ważna uwaga:

For this air travel the Montreal Convention or the Warsaw Convention may
be applicable and these Conventions limit the liability of carriers in respect
of loss of or damage to baggage and for delay.  In the case of death or
bodily injury no financial limits apply under the Montreal Convention and for
European Community carriers; for damage up to the equivalent of 113.100
Special Drawing Rights (SDR) carriers are liable regardless of negligence.
Carriage on Lufthansa German Airlines is subject to its conditions of
carriage, tarif and other conditions.

W odniesieniu do tej podróży lotniczej zastosowanie mają przepisy
Konwencji Montrealskiej lub Konwencji Warszawskiej, które określają
maksymalną odpowiedzialność przewoźnika w przypadku zagubienia,
uszkodzenia lub opóźnienia przewozu bagażu. W przypadku utraty życia
lub obrażeń cielesnych pasażera, przepisy Konwencji Montrealskiej oraz
regulacje wewnętrzne przewoźników Unii Europejskiej nie przewidują
żadnych limitów odpowiedzialności finansowej, zaś w przypadku szkody
do kwoty stanowiącej równowartość 113.100 SDR, przewoźnik ponosi
odpowiedzialność bez względu na to, czy szkoda ta powstała w wyniku jego
zaniedbania czy też nie.

Przewóz Niemieckimi Liniami Lotniczymi Lufthansa podlega warunkom
przewozu, regulacjom taryfy i innym warunkom.

Das Passenger Receipt gilt gemäß § 34 UStDV als Fahrausweis
und damit als ordnungsgemäße Rechnung i.S.d. § 14 UStG. Es
kann zusammen mit dem Kreditkarten- oder Lastschriftbeleg sowohl für
die Reisekostenabrechnung als auch den Vorsteuerabzug verwendet
werden.Gemäß § 31 (2) UStDV genügt es den Anforderungen an
einen Fahrausweis, wenn sich auf Grund der in dem Fahrausweis
aufgenommenen Bezeichnung der Name und die Anschrift des leistenden
Unternehmers eindeutig feststellen lassen. Durch den Carrier-Code "LH",
der international für die DLH AG festgelegt ist, ist diese Anforderung an
das Passenger Receipt als Rechnung erfüllt.Die Angabe des vollständigen
Namens und der vollständigen Adresse des Leistungsempfängers ist
bei Fahrausweisen i.S.d. § 34 UStDV entbehrlich. Die Angabe eines
Namens bezeichnet den zur Flugreise berechtigten Passagier, nicht den
Leistungsempfänger.Bitte beachten Sie, dass die Mehrwertsteuer nur
bei rein innerdeutschen Flugreisen Anwendung findet und daher bei
grenzüberschreitenden Flugreisen nicht anfällt.



Passenger Information / Informacje dodatkowe

Page / Strona:  1/1

21.01.2018

Ticket number / Numer biletu:
220-2390399602

Fare details / Szczegóły taryfy:

Fare Calculation / Obliczanie taryfy:

WAW LH MUC150.10LH WAW27.88NUC177.98END ROE3.567597

Fare / Taryfa:
PLN 635.00

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:

PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Total / Razem:
PLN 557.97A

National/international Charge / Opłata krajowa/międzynarodowa:
PLN 119.86 

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:
PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Grand Total / Łączna suma:
PLN 557.97

Further information Więcej informacji

Click here to view baggage information http://www.lufthansa.com/us/en/Free-baggage-rules
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z informacjami dotyczącymi bagażu http://www.lufthansa.com/pl/pl/Bagaz-bezplatny-przepisy

Check-in information can be found here http://www.lufthansa.com/us/en/check-in-information
Tutaj można znaleźć informacje dotyczące odprawy http://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/infoservice/checkin/checkininformation?
nodeid=1507870112&l=pl&cid=1000340

Click here to find information on the fare https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/us/my_account/mybookings
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z  informacjami dotyczącymi taryfy https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/my_account/mybookings?
nodeid=1511193878&l=pl&cid=1000340

In case you have further questions, please contact your ticket issuing office.
Dalsze pytania należy kierować do placówki wystawiającej bilet.
Important Notice / Ważna uwaga:

For this air travel the Montreal Convention or the Warsaw Convention may
be applicable and these Conventions limit the liability of carriers in respect
of loss of or damage to baggage and for delay.  In the case of death or
bodily injury no financial limits apply under the Montreal Convention and for
European Community carriers; for damage up to the equivalent of 113.100
Special Drawing Rights (SDR) carriers are liable regardless of negligence.
Carriage on Lufthansa German Airlines is subject to its conditions of
carriage, tarif and other conditions.

W odniesieniu do tej podróży lotniczej zastosowanie mają przepisy
Konwencji Montrealskiej lub Konwencji Warszawskiej, które określają
maksymalną odpowiedzialność przewoźnika w przypadku zagubienia,
uszkodzenia lub opóźnienia przewozu bagażu. W przypadku utraty życia
lub obrażeń cielesnych pasażera, przepisy Konwencji Montrealskiej oraz
regulacje wewnętrzne przewoźników Unii Europejskiej nie przewidują
żadnych limitów odpowiedzialności finansowej, zaś w przypadku szkody
do kwoty stanowiącej równowartość 113.100 SDR, przewoźnik ponosi
odpowiedzialność bez względu na to, czy szkoda ta powstała w wyniku jego
zaniedbania czy też nie.

Przewóz Niemieckimi Liniami Lotniczymi Lufthansa podlega warunkom
przewozu, regulacjom taryfy i innym warunkom.

Das Passenger Receipt gilt gemäß § 34 UStDV als Fahrausweis
und damit als ordnungsgemäße Rechnung i.S.d. § 14 UStG. Es
kann zusammen mit dem Kreditkarten- oder Lastschriftbeleg sowohl für
die Reisekostenabrechnung als auch den Vorsteuerabzug verwendet
werden.Gemäß § 31 (2) UStDV genügt es den Anforderungen an
einen Fahrausweis, wenn sich auf Grund der in dem Fahrausweis
aufgenommenen Bezeichnung der Name und die Anschrift des leistenden
Unternehmers eindeutig feststellen lassen. Durch den Carrier-Code "LH",
der international für die DLH AG festgelegt ist, ist diese Anforderung an
das Passenger Receipt als Rechnung erfüllt.Die Angabe des vollständigen
Namens und der vollständigen Adresse des Leistungsempfängers ist
bei Fahrausweisen i.S.d. § 34 UStDV entbehrlich. Die Angabe eines
Namens bezeichnet den zur Flugreise berechtigten Passagier, nicht den
Leistungsempfänger.Bitte beachten Sie, dass die Mehrwertsteuer nur
bei rein innerdeutschen Flugreisen Anwendung findet und daher bei
grenzüberschreitenden Flugreisen nicht anfällt.



Passenger Information / Informacje dodatkowe

Page / Strona:  1/1

21.01.2018

Ticket number / Numer biletu:
220-2390399605

Fare details / Szczegóły taryfy:

Fare Calculation / Obliczanie taryfy:

WAW LH MUC112.57LH WAW20.91NUC133.48END ROE3.567597

Fare / Taryfa:
PLN 477.00

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:

PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Total / Razem:
PLN 449.97A

National/international Charge / Opłata krajowa/międzynarodowa:
PLN 119.86 

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:
PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Grand Total / Łączna suma:
PLN 449.97

Further information Więcej informacji

Click here to view baggage information http://www.lufthansa.com/us/en/Free-baggage-rules
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z informacjami dotyczącymi bagażu http://www.lufthansa.com/pl/pl/Bagaz-bezplatny-przepisy

Check-in information can be found here http://www.lufthansa.com/us/en/check-in-information
Tutaj można znaleźć informacje dotyczące odprawy http://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/infoservice/checkin/checkininformation?
nodeid=1507870112&l=pl&cid=1000340

Click here to find information on the fare https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/us/my_account/mybookings
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z  informacjami dotyczącymi taryfy https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/my_account/mybookings?
nodeid=1511193878&l=pl&cid=1000340

In case you have further questions, please contact your ticket issuing office.
Dalsze pytania należy kierować do placówki wystawiającej bilet.
Important Notice / Ważna uwaga:

For this air travel the Montreal Convention or the Warsaw Convention may
be applicable and these Conventions limit the liability of carriers in respect
of loss of or damage to baggage and for delay.  In the case of death or
bodily injury no financial limits apply under the Montreal Convention and for
European Community carriers; for damage up to the equivalent of 113.100
Special Drawing Rights (SDR) carriers are liable regardless of negligence.
Carriage on Lufthansa German Airlines is subject to its conditions of
carriage, tarif and other conditions.

W odniesieniu do tej podróży lotniczej zastosowanie mają przepisy
Konwencji Montrealskiej lub Konwencji Warszawskiej, które określają
maksymalną odpowiedzialność przewoźnika w przypadku zagubienia,
uszkodzenia lub opóźnienia przewozu bagażu. W przypadku utraty życia
lub obrażeń cielesnych pasażera, przepisy Konwencji Montrealskiej oraz
regulacje wewnętrzne przewoźników Unii Europejskiej nie przewidują
żadnych limitów odpowiedzialności finansowej, zaś w przypadku szkody
do kwoty stanowiącej równowartość 113.100 SDR, przewoźnik ponosi
odpowiedzialność bez względu na to, czy szkoda ta powstała w wyniku jego
zaniedbania czy też nie.

Przewóz Niemieckimi Liniami Lotniczymi Lufthansa podlega warunkom
przewozu, regulacjom taryfy i innym warunkom.

Das Passenger Receipt gilt gemäß § 34 UStDV als Fahrausweis
und damit als ordnungsgemäße Rechnung i.S.d. § 14 UStG. Es
kann zusammen mit dem Kreditkarten- oder Lastschriftbeleg sowohl für
die Reisekostenabrechnung als auch den Vorsteuerabzug verwendet
werden.Gemäß § 31 (2) UStDV genügt es den Anforderungen an
einen Fahrausweis, wenn sich auf Grund der in dem Fahrausweis
aufgenommenen Bezeichnung der Name und die Anschrift des leistenden
Unternehmers eindeutig feststellen lassen. Durch den Carrier-Code "LH",
der international für die DLH AG festgelegt ist, ist diese Anforderung an
das Passenger Receipt als Rechnung erfüllt.Die Angabe des vollständigen
Namens und der vollständigen Adresse des Leistungsempfängers ist
bei Fahrausweisen i.S.d. § 34 UStDV entbehrlich. Die Angabe eines
Namens bezeichnet den zur Flugreise berechtigten Passagier, nicht den
Leistungsempfänger.Bitte beachten Sie, dass die Mehrwertsteuer nur
bei rein innerdeutschen Flugreisen Anwendung findet und daher bei
grenzüberschreitenden Flugreisen nicht anfällt.



Passenger Information / Informacje dodatkowe

Page / Strona:  1/1

21.01.2018

Ticket number / Numer biletu:
220-2390399604

Fare details / Szczegóły taryfy:

Fare Calculation / Obliczanie taryfy:

WAW LH MUC150.10LH WAW27.88NUC177.98END ROE3.567597

Fare / Taryfa:
PLN 635.00

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:

PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Total / Razem:
PLN 557.97A

National/international Charge / Opłata krajowa/międzynarodowa:
PLN 119.86 

Taxes and Fees / Podatki i opłaty:
PLN 42.90YQ PLN 0.51ND PLN 60.00XW PLN 31.14OY PLN 27.41DE PLN 90.06RA PLN 0.08ND PLN 3.23DE PLN 0.80RA 

Grand Total / Łączna suma:
PLN 557.97

Further information Więcej informacji

Click here to view baggage information http://www.lufthansa.com/us/en/Free-baggage-rules
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z informacjami dotyczącymi bagażu http://www.lufthansa.com/pl/pl/Bagaz-bezplatny-przepisy

Check-in information can be found here http://www.lufthansa.com/us/en/check-in-information
Tutaj można znaleźć informacje dotyczące odprawy http://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/infoservice/checkin/checkininformation?
nodeid=1507870112&l=pl&cid=1000340

Click here to find information on the fare https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/us/my_account/mybookings
Kliknij tutaj, aby zapoznać się z  informacjami dotyczącymi taryfy https://www.lufthansa.com/online/portal/lh/pl/my_account/mybookings?
nodeid=1511193878&l=pl&cid=1000340

In case you have further questions, please contact your ticket issuing office.
Dalsze pytania należy kierować do placówki wystawiającej bilet.
Important Notice / Ważna uwaga:

For this air travel the Montreal Convention or the Warsaw Convention may
be applicable and these Conventions limit the liability of carriers in respect
of loss of or damage to baggage and for delay.  In the case of death or
bodily injury no financial limits apply under the Montreal Convention and for
European Community carriers; for damage up to the equivalent of 113.100
Special Drawing Rights (SDR) carriers are liable regardless of negligence.
Carriage on Lufthansa German Airlines is subject to its conditions of
carriage, tarif and other conditions.

W odniesieniu do tej podróży lotniczej zastosowanie mają przepisy
Konwencji Montrealskiej lub Konwencji Warszawskiej, które określają
maksymalną odpowiedzialność przewoźnika w przypadku zagubienia,
uszkodzenia lub opóźnienia przewozu bagażu. W przypadku utraty życia
lub obrażeń cielesnych pasażera, przepisy Konwencji Montrealskiej oraz
regulacje wewnętrzne przewoźników Unii Europejskiej nie przewidują
żadnych limitów odpowiedzialności finansowej, zaś w przypadku szkody
do kwoty stanowiącej równowartość 113.100 SDR, przewoźnik ponosi
odpowiedzialność bez względu na to, czy szkoda ta powstała w wyniku jego
zaniedbania czy też nie.

Przewóz Niemieckimi Liniami Lotniczymi Lufthansa podlega warunkom
przewozu, regulacjom taryfy i innym warunkom.

Das Passenger Receipt gilt gemäß § 34 UStDV als Fahrausweis
und damit als ordnungsgemäße Rechnung i.S.d. § 14 UStG. Es
kann zusammen mit dem Kreditkarten- oder Lastschriftbeleg sowohl für
die Reisekostenabrechnung als auch den Vorsteuerabzug verwendet
werden.Gemäß § 31 (2) UStDV genügt es den Anforderungen an
einen Fahrausweis, wenn sich auf Grund der in dem Fahrausweis
aufgenommenen Bezeichnung der Name und die Anschrift des leistenden
Unternehmers eindeutig feststellen lassen. Durch den Carrier-Code "LH",
der international für die DLH AG festgelegt ist, ist diese Anforderung an
das Passenger Receipt als Rechnung erfüllt.Die Angabe des vollständigen
Namens und der vollständigen Adresse des Leistungsempfängers ist
bei Fahrausweisen i.S.d. § 34 UStDV entbehrlich. Die Angabe eines
Namens bezeichnet den zur Flugreise berechtigten Passagier, nicht den
Leistungsempfänger.Bitte beachten Sie, dass die Mehrwertsteuer nur
bei rein innerdeutschen Flugreisen Anwendung findet und daher bei
grenzüberschreitenden Flugreisen nicht anfällt.


